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Estetica e sicurezza per la 
collezione portoncini di Cocif
Elegance and security in Cocif’s entrance doors collection
Esthétique et sécurité pour la collection de portes d’entrée Cocif



Thermal
i portoncini blindati con taglio 
termico e cerniere a scomparsa.
L’isolamento termico di un’abitazione, 
perchè possa raggiungere le più alte 
performance, non può non tenere
conto dei cosiddetti “ponti termici”
che si creano sulle porte blindate
d’ingresso in prossimità dei materiali a
profilo continuo.
I materiali metallici con cui è costruita
una porta, se da un lato risultano
necessari per le prestazioni
anti–effrazione, dall’altro favoriscono
il flusso di energia dalla temperatura
maggiore a quella minore con
conseguente formazione di condensa
visibile solitamente sul telaio e, nei
casi peggiori, anche di muffe.
Per questo Cocif ha progettato una
nuova generazione di porte blindate
totalmente a taglio termico, senza
intaccare il design della porta e
mantenendo i medesimi ingombri.

In order to reach the highest 
performances, the thermal insulation 
of a house must take into account the 
so-called “thermal bridges” that are 
created on security entrance doors 
near continuous-profile materials.
The metal materials a security 
entrance door is built with, if on the 
one hand are necessary to attain the 
anti- burglary performance, on the 
other they favour the energy flow 
from higher to lower temperature 
thus forming condensation which is 
usually visible on the door frame and 
in a worst case even mold.
This is why Cocif research and 
development department has come 
up with a new generation of security 
doors providing full thermal break, 
without affecting the door design 
and keeping the same dimensions 
unchanged.

L'isolation thermique d'une maison, 
afin d'atteindre les performances les 
plus élevées, ne peut pas ignorer 
les fameux "ponts thermiques" qui 
se créent sur les portes blindées 
à proximité des matériaux à profil 
continu. Les matériaux métalliques 
utilisés pour construire une porte, 
d'un côté, sont nécessaires pour 
garantir des performances 
anti-effraction, mais d'un autre côté, 
ils favorisent le flux d'énergie de 
la température la plus élevée vers 
la plus basse, ce qui entraîne la 
formation de condensation visible 
généralement sur le cadre et, dans 
les pires cas, de moisissures. C'est 
pourquoi Cocif a conçu une nouvelle 
génération de portes blindées 
entièrement à isolation thermique, 
sans compromettre le design de la 
porte et en conservant les mêmes 
dimensions.

COCIF PORTONCINI BLINDATI
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Cocif presenta una nuova linea di portoncini
blindati caratterizzata da un'estetica
affascinante e raffinata, in grado di integrarsi
perfettamente in qualsiasi contesto. Grazie
alla vasta selezione di modelli e finiture
disponibili, Cocif offre diverse opzioni per
soddisfare ogni preferenza.
Una delle priorità di Cocif è il risparmio
energetico e, a tal proposito, il modello
"Thermal" si distingue per la sua eccezionale
trasmittanza termica certificata di soli
0.8 W (W/m2K). Questo assicura un'efficienza
energetica ottimale e contribuisce a ridurre i
consumi.
Inoltre, Cocif garantisce la tranquillità della
privacy e il massimo comfort grazie a un
notevole abbattimento acustico fino a 44 dB.
Questo significa che i rumori esterni vengono
ridotti al minimo, creando un ambiente
silenzioso e sereno all'interno dell'abitazione.

Introducing a brand-new series of security 
doors characterized by an elegant and refined 
design which will perfectly match any interior 
design solution. A great many models and 
finishes available, Cocif offers several options 
which will satisfy any need.
A priority element for Cocif, energy saving 
performance has inspired the creation of the 
door model “Thermal” which boasts a unique 
certified thermal transmittance as low as 
0.8 W (W/m2K) and which will guarantee 
supreme energetic efficiency, hence reducing 
consumption.
Moreover, Cocif guarantees top privacy 
standards with noise reduction up to 44 dB. 
This way external noises will significantly be 
absorbed, thus creating a quite environment 
inside the house.

Cocif présente une nouvelle ligne de portes 
blindées caractérisées par une esthétique 
fascinante et raffinée, capable de s'intégrer 
parfaitement dans n'importe quel contexte. 
Grâce à la vaste sélection de modèles et de
finitions disponibles, Cocif propose différentes 
options pour satisfaire toutes les préférences.
L'une des priorités de Cocif est l'économie 
d'énergie et, à cet égard, le modèle 
« Thermal » se distingue par son 
exceptionnelle transmission thermique 
certifiée de seulement 0.8 W (W/m2K). 
Cela garantit une efficacité énergétique 
optimale et contribue à réduire la 
consommation. De plus, Cocif garantit 
la tranquillité de la privacy et un confort 
maximum grâce à une réduction significative 
du bruit allant jusqu'à 44 dB. 
Cela signifie que les bruits extérieurs sont 
réduits au minimum, créant un environnement 
calme et serein à l'intérieur de la maison.
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È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF
Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost.
Security doors made with waterproof
MDF panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindé réalisé avec des panneaux
MDF hydrofuges ou essence de bois.

LINEA PLUS DESIGN



Cocif Ali: il portoncino blindato che unisce
semplicità ed eleganza, integrandosi
perfettamente con l'ambiente domestico.
Le ali del portoncino sono dotate di vani
apribili, attrezzati con ganci in teflon, ideali per
ospitare ombrelli, chiavi e altri accessori.
Inoltre, le ali fisse offrono la possibilità di
creare uno spazio "tecnico" in cui posizionare
interruttori o citofoni.

Introducing Cocif Ali, the security door model 
combining simplicity with elegance, thus ideally 
integrating within any domestic environment. 
The doors’ wings are equipped with openable 
panels and internal space having coat hooks
in teflon where you can store umbrellas, keys and 
other accessories. Such wings, when produced 
fixes can be used as technical space to install 
switches and intercoms.

Cocif Ali : la porte blindée qui allie simplicité 
et élégance, s'intégrant parfaitement à 
l'environnement de la maison.
Les ailes de la porte blindée sont équipés de 
compartiments ouvrants, équipés de crochets 
en téflon, idéaux pour ranger parapluies, clés et 
autres accessoires. De plus, les ailes fixes offrent 
la possibilité de créer un espace "technique" dans 
lequel placer des interrupteurs ou des interphones.            
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Cocif Wall

Cocif boiserie old england
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Cocif Wall

Porte blindate raso muro, moderne pensate dall’architetto per
l’architetto, nate per essere facilmente integrate alla struttura edilizia
della casa e fondersi in un tutt’uno.
Riunisce distinte qualità, come la sicurezza antieffrazione e la
resistenza al fuoco (60 minuti), alle quali si somma la rilevante
capacità di isolamento termico 1.0W (W/m2K) e di abbattimento 
acustico (40dB).

A brand-new line of security doors flush with the wall that were 
conceived by the architect for the architect and aiming at becoming 
an integrated element within the interior design.
All top qualities such as burglar proofing, fire rating (60 minutes) 
and significant thermal insulation 1.0W (W/m2K) and noise reduction 
(40dB).

Portes blindées au ras du mur, modernes conçues par l'architecte 
pour l'architecte, crées pour s'intégrer facilement dans la structure 
de la construction de la maison et se fondre en une seule. 
Il réunit des qualités distinctes, telles que la sécurité anti-effraction et 
la résistance au feu (60 minutes), auxquelles s'ajoutent l'importante 
capacité d'isolation thermique 1.0W (W/m2K) et d'insonorisation 
(40 dB).

Boiseries bugnate nel legno attraverso l’esperienza tecno-artigianale è
adatta a inserirsi in ambienti raffinati dal gusto più classico che fa eco alla
tradizione anglosassone.

The anglo-saxon style is typically expressed in wood panelled Boiseries which is 
characterized by experienced craftsmanship for refined classic interiors.

Les boiseries rustiquées dans le bois grâce à l'expérience techno-artisanale 
conviennent pour s'intégrer dans des environnements raffinés au goût plus 
classique qui fait écho à la tradition anglo-saxonne.
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Un sistema nato per rendere unico il tuo ambiente.
Con la collezione Planum, lo spazio conquista una nuova
elegante dimensione.
Nella parte interna della porta, telaio e carena spariscono,
lasciando il posto ad una superficie senza soluzione di
Continuità, liscia e complanare a sé stessa.

A system created to make your home unique. With Planum
collection, spaces obtain a new, elegant dimension. In the
internal side of the door, frame and perimetral profile disappear,
leaving space to a continuous, smooth and Flat to wall surface.

Un système né pour personnaliser votre milieu. Grâce à la ligne
Planum, l’espace prend une dimension nouvelle et élégante.
Le bâti et le carénage disparaissent dans la partie intérieure de
la porte laissant place à une surface homogène, lisse 
et coplanaire avec elle-même.



Nine glassMap glassSkypper glass
Mod. F206
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Glass

Pannelli multistrato compensato marino o MDF idrofugo. Spessore 15 mm
Marine plywood panels and water-resistant MDF covering panels. Thickness 15mm.
Panneaux multicouches en contreplaqué marin ou MDF hydrofuge . Epaisseur 15mm.

È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF
Idrofugo o compensato marino.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost.
Security doors made with waterproof
MDF panels or marine plywood.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés realisés avec des 
panneaux MDF hydrofuge ou 
contreplaqué marin.

LINEA PLUS DESIGN
GLASS
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Diamante

Pannello in legno pantografato a fibre parallele a 90° a doppio strato nobile. Spessore 15 mm
Pantographed wood panels having 90° parallel fibres, double-layered. Thickness 15mm.
Panneau en bois pantographié à fibres parallèles à 90° avec double couche noble. Epaisseur 15 mm.

È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in essenza 
di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost.
Security doors made with panels in 
wood essence.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés realisés avec des panneaux
en essence de bois.

LINEA DIAMANTE
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Fast

Pannello in legno pantografato. Spessore 15 mm / Pantographed wood panels. Thickness 15mm.
Panneau en bois pantographié. Epaisseur 15 mm.

LINEA FAST

SECURITYCOCIF PORTONCINI BLINDATI
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Fast A513

È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in 
essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost.
Security doors made with wood 
essence.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés realisés avec des 
panneaux essence de bois.

A523

A521

A511

A509

A517

A501

A507

A503

A505

A513

A519

A515
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LINEA RENO

È consentita l΄installazione ovunque 
anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF 
Idrofugo e rivestiti in PVC.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and 
Frost.
Security doors made with waterproof 
MDF panels and covered in PVC.

L'installation est autorisée n'importe 
où, même au soleil, à la pluie ou 
au Gel. Blindés realisés avec des 
panneaux MDF hydrofuges et 
recouvert de PVC.
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Reno AR078 DX Reno

Pannelli pantografati e rivestiti con pellicola PVC spessore 12 mm (16 mm con specchiature)
PVC-filmed pantographed panels. Thickness 12mm. Thickness 16mm with panel designs.
Panneaux pantographiés recouverts d'un film PVC épaisseur 12 mm (16 mm avec décorations)

AR057

AR012

AR105

AR185

AR090

AR076 SX

AR097

AR016

AR138 DX

AR183

AR035

AR173 SX



LINEA ETERN-ALL

È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in 
alluminio supportati da MDF idrofugo.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost.
Security doors made with in aluminum 
supported by waterproof MDF.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés réalisés avec des 
panneaux en aluminium supporté par 
du MDF étanche.
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Etern-all
Pannelli in alluminio verniciati a fuoco supportati con MDF idrofugo.
Fire painted aluminium panels, water-resistant MDF lined / Panneaux d'aluminium vernis au four soutenus par du MDF hydrofuge.

Melide	 Cordoba	 Bilbao	 Valencia	 Tallin	 Tampere

Firenze	 Nizza	 Bristol	 Lipsia	 Costanza	 Creta	 Stettino

Damasco	 Goteborg	 Patrasso	 Montpellier 	 Birmingham	 Albona

Bucarest	 Bourdeaux 	 Rena	 Lublin	 Istanbul	 Syros	 Vigo
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Etern-all Goteborg



LINEA SKYPPER
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Skypper A282

È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF
Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost.
Security doors made with waterproof
MDF panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés réalisés avec des 
panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.

Skypper
Pannelli multistrato compensato marino o MDF idrofugo. Spessore 15 mm liscio
Marine plywood panels and water-resistant MDF covering panels. Thickness 15mm, plain type.
Panneaux multicouches en contreplaqué marin ou MDF hydrofuge. Epaisseur 15 mm lisse.

Liscio	 A72	 AL01	 AL02	 AL03	 AL04

A281	 A282	 A109

AL05	 AL06	 A284 	 AL08	 AL09	 A74



LINEA 
NAUTILUS
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Nautilus B121

È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in ABS 
Idrofugo o essenza di legno.
Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost. Security doors made with 
waterproof ABS panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés réalisés avec des panneaux
ABS hydrofuges ou essence de bois.

Nautilus
Pannelli in ABS laccati spessore mm.15
Painted ABS panels. Thickness 15mm /  Panneaux en ABS laqués de 15 mm d'épaisseur.

B113
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Una porta blindata è costituita da alcuni 
elementi specifici basilari:
	 1.		 Carenatura perimetrale;
	 2.		 Telaio: insieme al controtelaio 

costituisce un corpo unico e 
compatto: il controtelaio (celato 
nel disegno dal telaio) è la parte 
in acciaio della porta che viene 
ancorata direttamente alla 
muratura;

	 3.		 Coibentazione termoacustica;
	 4.		 Carcassa;
	 5.		 Omega di rinforzo;
	 6.		 Cerniera;
	 7.		 Pannello di rivestimento interno;
	 8.		 Copertura cerniera;
	 9.		 Serratura;
10.		 Maniglia;
11.		 Aste di chiusura;
12.		 Deviatore di chiusura.
13.	 Chiavistelli e scrocco
14.	 Rostro e sua sede nel telaio
15.	 Soglia Ulisse 
16.	 Angolari in legno di copertura 		

	 lato interno carenatura
17.	 Serratura a cilindro

La serratura di sicurezza, le lamiere 
interne ed esterne con gli opportuni 
rinforzi, le zanche incassate nella 
muratura ed i montanti di rinforzo sono 
gli elementi che garantiscono la sicurezza 
antieffrazione.

A security door consists of some 
specific basic elements:
	 1.	 Perimetric profiles;
	 2.		 Frame: the steel part that is fixed 

to the subframe with which it 
forms a single compact body, 

		  the subframe 
		  (hidden by the frame in this 

drawing) is that part direclty 
anchored the wall;

	 3.	 Internal insulation;
	4.	 Door leaf;
	 5.	 Reinforcement rib;
	 6.	 Hinge;
	 7.	 Panel;
	 8.	 Hinge plastic cap;
	9.	 Lock;
10.	 Handle;
11.	 Vertical rod;
12.	 Side bolt.
13.	 Security bolts and latch
14.	 Fix bolt
15.	 Ulisse sill (optional)
16.	 Wooden corners
17.	 Europrofile cylinder

The security lock, the plates with 
appropriate internal and external 
reinforcements, the anchors embedded 
in the masonry and the stiffening 
ribs are the elements that ensure the 
security.

Une porte blindée se compose de
certains éléments de base spécifiques :
	 1. 	 Carénage périmétrique ;
	 2. 	 Châssis : avec le contre-châssis,
		  il forme un corps unique et
		  compact : le contre-châssis
		  (caché sur le dessin par le châssis)
		  est la partie en acier de la
		  porte qui est ancrée directement
		  à la maçonnerie ;
	 3. 	 Isolation thermo-acoustique ;
	 4. 	 Carcasse ;
	 5. 	 Renforcement oméga ;
	 6. 	 Charniere ;
	 7. 	 Panneau de revetement interne ;
	 8. 	 Couvercle de charnière ;
	 9. 	 Serrure ;
10. 	 Poignée ;
11. 	 Barres de fermeture ;
12. 	 Inverseur d'arrêt.
13. 	 Verrouiller et loquet
14. 	 Verrous et son siège dans le cadre
15. 	 Seuil Ulysse
16. 	 Coins en bois pour recouvrir la
		  face interne du carénage
17. 	 Serrure à cylindre

La serrure de sécurité, les tôles
intérieures et externes avec les renforts
appropriés, les ancres encastrées
dans la maçonnerie et les montants
de renfort sont les éléments qui
garantissent la sécurité anti-effraction.

Le porte blindate sottolineano
il prestigio e la qualità della
produzione Cocif. Semplici
da installare, affidabili,
straordinariamente versatili, in
armonia con ogni costruzione,
le porte Blindate Cocif sono
la più moderna ed efficace
risposta alle più svariate
soluzioni di sicurezza.

Cocif’s reinforced doors
underline our reputation for
quality.
Easy to install, reliable,
extraordinarily versatile, and
compatible with every building,
Cocif reinforced doors are the
most modern and effective
answer to various security
issues.

Les portes blindées
soulignent le prestige et
la qualité de la production
Cocif. Simples à installer,
fiables, extraordinairement
polyvalentes, en harmonie avec
n'importe quelle construction,
les portes blindées Cocif sont
la réponse la plus moderne et
la plus efficace aux solutions de
sécurité les plus variées.

Aperti allo stile,
chiusi alle effrazioni!
Portoncino blindato, porta blindata
con vetro, porte per esterno o per 
interno, economiche o di elevata 
classe antieffrazione, classiche o di 
design, oggi Cocif offre una gamma 
di soluzioni che, oltre a garantire la 
massima sicurezza, riflette i migliori 
canoni di qualità estetica. 
“Aperti allo stile, chiusi alle effrazioni” è 
lo slogan che meglio racchiude in sé il 
cuore del valore di una porta blindata.
La sicurezza si riflette nella scelta della
serratura che, come è ovvio, è uno
degli elementi fondamentali della
porta, come la serratura elettronica
che si aggiunge al classico cilindro
europeo. Gli esperti Cocif sapranno 
consigliarvi la migliore soluzione 
per la protezione della vostra casa, 
mettendo a Vostra disposizione una 
gamma di prodotti che varia da una 
classe 2 entry level fino alla classe 4, 
top di gamma, senza dimenticare le 
esigenze estetiche, dimostrando così 
che le porte blindate, al di là della loro 
funzione primaria, possono essere 
elemento di arredo.

Open to style, closed to burglaries!
Security doors with or without glass,
for indoor or outdoor installation,
low cost, burglar-resistant high-class,
classic or design, today Cocif offers
a wide range of solutions that not
only ensure maximum safety but
also reflect the best aesthetic quality
standards.
Security is reflected in the choice of
the lock, such as the electronic lock
which is added to the classic European 
cylinder.
Cocif experts will be able to advise
you on the best security solution,
offering a wide range of products
that varies from a class 2 entry level
up to class 4, top of the line, without
forgetting the aesthetic needs.

Porte blindée, porte blindée vitrée,
portes pour l'extérieur ou l'intérieur,
économique ou avec une haute
résistance à l'effraction, classiques ou
de design, Cocif propose aujourd'hui
une gamme de solutions qui, en plus
de garantir une sécurité maximale,
reflètent les meilleurs standards de
qualité esthétique . 
"Ouvert au style, fermé aux effractions" 
est le slogan qui incarne le mieux le 
coeur de la valeur d'une porte blindée.
La sécurité se reflète dans le choix
de la serrure qui, bien sûr, est l'un
des éléments fondamentaux de la
porte, comme la serrure électronique
qui s'ajoute au cylindre européen
classique.
Les experts Cocif sauront vous 
conseiller sur la meilleure solution 
pour la protection de votre habitation, 
mettant à votre disposition une 
gamme de produits allant d'une 
entrée de gamme classe 2 jusqu'à la 
classe 4, haut de gamme, sans oublier 
les besoins esthétiques , démontrant 
ainsi que les portes blindées, au-delà 
de leur fonction primaire, peuvent etre 
éléments d'ameublement.

14

913

6/8

1716

15

	 192|193SECURITYCOCIF PORTONCINI BLINDATI



È consentita l΄installazione ovunque 
anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF 
Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and 
Frost.
Security doors made with waterproof 
MDF panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe 
où, même au soleil, à la pluie ou 
au Gel. Blindés réalisés avec des 
panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.
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È consentita l΄installazione ovunque anche al 
sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF Idrofugo 
o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and Frost.
Security doors made with waterproof MDF 
panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe où, même 
au soleil, à la pluie ou au Gel. Blindés réalisés 
avec des panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.
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Installazione consentita in posizione
riparata tipo portici o tettoie con
coperture minimo 100 cm

Installation allowed in sheltered
position such as porches or canopies
with minimum 100% coverage

Installation autorisée dans une
position abritée telle que des porches
ou des auvents avec couvertures 
minimales de 100 cm
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È consentita l΄installazione ovunque 
anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in 
MDF Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain 
and Frost.
Security doors made with 
waterproof MDF panels or wood 
essence.

L'installation est autorisée n'importe 
où, même au soleil, à la pluie ou 
au Gel. Blindés réalisés avec des 
panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.
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È consentita l΄installazione ovunque 
anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF 
Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and 
Frost.
Security doors made with waterproof 
MDF panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe 
où, même au soleil, à la pluie ou 
au Gel. Blindés réalisés avec des 
panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.

RA
L 

70
10

 G
rig

io
 T

en
da

RA
L 

70
10

 T
en

t G
re

y
RA

L 
70

10
 G

ris
 T

en
te

Poseidon

	 202|203SECURITYCOCIF PORTONCINI BLINDATI



LINEA TOP

Atlante

Plutone

Delta

Magellano

GammaRA
L 

90
16

RA
L 

90
16

RA
L 

90
16

RA
L 

90
16

RA
L 

90
16

RA
L 

90
16

MinervaDeltaR
A

L 
90

16
	 204|205SECURITYCOCIF PORTONCINI BLINDATI

È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF
Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and 
Frost.
Security doors made with waterproof
MDF panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés réalisés avec des 
panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.
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È consentita l΄installazione ovunque anche al 
sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF Idrofugo 
o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and Frost.
Security doors made with waterproof MDF 
panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe où, même 
au soleil, à la pluie ou au Gel. Blindés réalisés 
avec des panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.
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Consentita l’installazione solo
in atrii o pianerottoli

Installation allowed only in halls or
landings

Installation autorisée uniquement
dans les atriums ou les paliers
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LINEA ARCO

Liscio arco
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È consentita l΄installazione ovunque anche al 
sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF 
Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and Frost.
Security doors made with waterproof MDF 
panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe où, 
même au soleil, à la pluie ou au Gel. Blindés 
réalisés avec des panneaux MDF hydrofuges 
ou essence de bois.
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È consentita l΄installazione 
ovunque anche al sole, alla 
pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in 
MDF Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain 
and Frost.
Security doors made with 
waterproof MDF panels or wood 
essence.

L'installation est autorisée 
n'importe où, même au soleil, 
à la pluie ou au Gel. Blindés 
réalisés avec des panneaux MDF 
hydrofuges ou essence de bois.



MANCA FOTO AMBIENTE

PANNELLO INTERNO PER BLINDATO FLAT
INTERNAL PANEL FOR FLAT SECURITY DOOR
PANNEAU INTERNE POUR BLINDÉE FLAT
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Installation allowed only in
halls or landings

Installation autorisée
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